
Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.



Copyright (C) 2002 Nuri Media Co., Ltd.


	문학작품 번역의 이론과 실제 -용아의 괴테시 번역을 중심으로-
	문제의 제기
	문학작품 번역의 이론
	문학작품 번역의 필요성
	문학작품 번역의 방법과 특수성
	문학작품 번역의 가능성과 한계
	문학작품 번역의 분석과 가치평가

	문학작품 번역의 실제
	「미뇬의 노래·1」
	「거친들의 장미」
	「해금타는 늙은이의 노래」
	역시의 영향 및 성과

	결론
	참고문헌


